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Pred Ëitateljima ovog broja Knjiæevne smotre temat je
posveÊen dvadesetoj obljetnici studija turkologije na
Filozofskom fakultetu SveuËiliπta u Zagrebu ‡ jedinog
studija turkologije u Republici Hrvatskoj. Katedra za
turkologiju, koja izvodi taj studij, u tih se dvadeset godina
‡ zahvaljujuÊi golemom entuzijazmu profesora Ekrema
»auπeviÊa i njegovih suradnika ‡ razvila u kompetentnu i
respektabilnu znanstvenu sredinu, koja brzim korakom
nadoknauje zaostatke iz proπlosti. Sigurni smo da ovaj
broj Knjiæevne smotre o tome rjeËito svjedoËi. No broj je
nastao ponajprije zahvaljujuÊi predanosti i iznimnom
zalaganju njegove urednice, docentice dr. sc. Marte AndriÊ,
Ëija su strpljivost i uredniËke vjeπtine bile kljuËni faktor
uspjeha. Kolegici AndriÊ i svim suradnicima srdaËno
zahvaljujemo te se s veseljem pridruæujemo obljetniËkim
Ëestitkama i najboljim æeljama!
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Kratka biografija studija turkologije

Povijest turkologije u Hrvatskoj

Pregledni struËni rad.
PrihvaÊen za tisak 12. 9. 2014.

Anelko VLA©I∆
Zagreb

Turkologija kao znanstvena disciplina koja izu-
Ëava turkijske jezike, povijest i kulturu postoji na
brojnim europskim i svjetskim sveuËiliπtima i insti-
tutima. Razvoj turkologije tijekom 19. stoljeÊa i
spoznaja njezine vaænosti za temeljito prouËavanje
povijesti prepoznati su i u hrvatskim znanstvenim
krugovima. Teænje za institucionalnim zaËetkom
turkoloπkih istraæivanja iskazane su veÊ krajem 19.
stoljeÊa kada se zagovaralo osnivanje katedre za
orijentalne studije na ZagrebaËkom sveuËiliπtu, ali ta
ideja tada nije ostvarena. Godine 1918. predloæeno je
da se osnuje orijentalna sekcija pri Jugoslavenskoj
akademiji znanosti i umjetnosti (JAZU; danas
HAZU), a 1927. osnovana je pri Akademiji Orijen-
talna zbirka za koju su se u Bosni i Hercegovini, San-
dæaku, Kosovu i Makedoniji prikupljali arapski, turski
i perzijski rukopisi. Na tom je poslu prvo bio angaæiran
njemaËki turkolog Franz Babinger, a od 1928. kao
honorarni sluæbenik zaduæen za prikupljanje i katalo-
giziranje rukopisa u Akademiji radi ruski orijentalist
ukrajinskog podrijetla Aleksej Olesnicki.1 Uz taj
struËni posao, Olesnicki se bavio i znanstvenim istra-
æivanjem te je objavio niz zapaæenih Ëlanaka iz
podruËja osmanistike.2 Njegovom naglom smrÊu u
lipnju 1943. Orijentalna je zbirka ostala bez struËnog
nadzora. Tek 1948. u Zbirci poËinje raditi struËni
suradnik Sulejman BajraktareviÊ,3 od 1970. do 2007.
voditelj je dr. sc. Muhamed ÆdraloviÊ, a danas je
voditeljica dr. sc. Tatjana PaiÊ-VukiÊ.4 Akademijina
Orijentalna zbirka sa svojih 2 100 rukopisa vjerskih,
jezikoslovnih, knjiæevnih, povijesnih i drugih djela

na arapskom, osmanskom turskom i perzijskom jezi-
ku, te 770 osmanskih dokumenata, jedna je od naj-
vrednijih zbirki arabiËkih rukopisa u jugoistoËnoj
Europi.

SUVREMENI HRVATSKI TURKOLOZI

Od sedamdesetih godina proπloga stoljeÊa osma-
nistiËkim se radovima u Hrvatskoj javlja dr. sc. Muha-
med ÆdraloviÊ, a od osamdesetih prof. dr. sc. Nenad
MoaËanin. U devedesetim godinama radove iz pod-
ruËja turkologije u Hrvatskoj poËinju objavljivati prof.
dr. sc. Ekrem »auπeviÊ, koji je dotad predavao na
Univerzitetu u Sarajevu, i dr. sc. Vesna MioviÊ, a neπto
kasnije i dr. sc. Tatjana PaiÊ-VukiÊ.

Muhamed ÆdraloviÊ je u svojstvu voditelja
Orijentalne zbirke HAZU-a do svoje smrti 2007.
istraæivao njezinu grau i objavljivao radove o islam-
skom kulturnom nasljeu na Balkanu. Njegova knjiga
Bosansko-hercegovaËki prepisivaËi djela u ara-
biËkim rukopisima (Sarajevo 1988) vrijedna je mono-
grafija o kulturi rukopisne knjige u osmanskoj Bosni.
Nenad MoaËanin, profesor na Odsjeku za povijest
Filozofskog fakulteta u Zagrebu, autor je pionirskih
osmanistiËkih radova iz gospodarske i demografske
povijesti u Hrvatskoj; meu ostalim, objavio je neko-
liko kapitalnih monografija o hrvatskom i bosansko-
-hercegovaËkom prostoru od 15. do 18. stoljeÊa, a
kruna njegova dosadaπnjeg rada svakako je knjiga
Town and country on the middle Danube, 1526-1690
(Leiden 2006). Ekrem »auπeviÊ autor je prvih radova
u Hrvatskoj iz lingvistiËke turkologije. Njegova
Gramatika suvremenoga turskog jezika, objavljena u
Zagrebu 1996, zasigurno je najbolja gramatika tursko-
ga jezika nastala na podruËju jugoistoËne Europe,
cijenjena i u svjetskim turkoloπkim krugovima. »au-
πeviÊ je sastavio i turkoloπku Ëitanku za studente, a u
zavrπnoj je fazi njegov rad na velikom hrvatsko-tur-
skom rjeËniku.5 Tatjana PaiÊ-VukiÊ viπa je znanstvena

1 Sulejman BAJRAKTAREVI∆, “Kratak osvrt na istorijat
Orijentalne zbirke Jugoslavenske akademije u Zagrebu“, Prilozi
za orijentalnu filologiju i istoriju jugoslovenskih naroda pod
turskom vladavinom, 2/1951, 315.

2 Muhamed ÆDRALOVI∆, “Aleksej Olesnicki i Orijentalna
zbirka Jugoslavenske akademije znanosti i umjetnosti (u povodu
30. godiπnjice smrti A. Olesnickog)“, Radovi Arhiva Jugoslavenske
akademije znanosti i umjetnosti, sv. 2, Zagreb, 1973, 101-103.

3 S. BAJRAKTAREVI∆, 317.
4 Filozofski fakultet SveuËiliπta u Zagrebu, Katedra za turko-

logiju, Nastavnici: http://www.ffzg.unizg.hr/turkolog/Stranice/
nastavnici.html. Sve internetske stranice posjeÊene za potrebe ovo-
ga Ëlanka bile su aktivne na dan 16. svibnja 2014.

5 Svi daljnji podaci o Katedri za turkologiju Filozofskog
fakulteta SveuËiliπta u Zagrebu pronaeni su u Arhivu Fakulteta.
Posebno zahvaljujem Ivanu Kurjaku, voditelju Arhiva Filozofskog
fakulteta, za svesrdnu pomoÊ pri koriπtenju Arhiva.
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suradnica u Orijentalnoj zbirci Arhiva HAZU-a i do-
centica u naslovnom zvanju na Filozofskom fakultetu
SveuËiliπta u Zagrebu. Bavi se arabiËkim rukopisima
i objavljuje radove iz orijentalne filologije i osmanske
kulturne povijesti. Autorica je knjige Svijet Mustafe
Muhibbija, sarajevskoga kadije objavljene u Zagrebu
2007, u kojoj se, prvi put u hrvatskoj historiografiji,
govori o povijesti svakodnevice vjersko-pravne elite
bosanskog osmanskog druπtva. Vesna MioviÊ, znan-
stvena savjetnica u Zavodu za povijesne znanosti
HAZU-a u Dubrovniku, istraæuje osmanske izvore iz
Dræavnog arhiva u Dubrovniku, a putem njih odnose
DubrovaËke Republike i Osmanskog Carstva. Bavi
se i povijeπÊu dubrovaËkih Æidova u doba DubrovaËke
Republike i nakon njezina sloma.

U novom se tisuÊljeÊu u hrvatska turkoloπka istra-
æivanja ukljuËuju doc. dr. sc. Marta AndriÊ i dr. sc.
Barbara Kerovec radovima s podruËja jezikoslovlja,
te dr. sc. Azra AbadæiÊ Navaey koja se bavi turskom
knjiæevnoπÊu. Dr. sc. Kornelija Jurin StarËeviÊ s
Odsjeka za povijest Filozofskog fakulteta u Zagrebu
istraæuje druπtvenu, gospodarsku i kulturnu povijest
hrvatskih zemalja u razdoblju osmanske vladavine,
dr. sc. Vjeran Kursar s istoga odsjeka istraæuje etno-
konfesionalne odnose na Balkanu u osmanskom raz-
doblju, a dr. sc. Dino MujadæeviÊ bavi se raznim
aspektima osmanske vladavine u hrvatskim zemljama
i vanjskom politikom Republike Turske na Balkanu.

ZAGREBA»KA KATEDRA ZA TURKOLOGIJU

Kao πto je spomenuto, o osnivanju odsjeka za
orijentalne jezike na ZagrebaËkom sveuËiliπtu ras-
pravljalo se u JAZU-u joπ 1891. i 1896. godine. Prva
osoba koja se u Hrvatskoj znanstveno bavila turkolo-
gijom bio je arheolog i povjesniËar umjetnosti ∆iro
Truhelka, koji je u drugom desetljeÊu 20. stoljeÊa
objavio nekoliko turkoloπkih radova. Prvi predavaË
turskoga jezika na zagrebaËkom Filozofskom fakul-
tetu bio je Aleksej Olesnicki, koji je u ljetnom se-
mestru akademske 1936/1937. godine poËeo raditi kao
pomoÊni nastavnik turskoga jezika. U zvanje docenta
izabran je 1943, ali je iste godine iznenada preminuo.
Tako se studij turkologije ugasio i prije nego πto je
institucionalno utemeljen kao zasebna katedra.6

Do oæivljavanja ideje o osnutku sveuËiliπnog
studija turkologije trebalo je priËekati do 1992. kada
je Nenad MoaËanin dao inicijativu za osnivanje Kate-
dre za turkologiju na Filozofskom fakultetu SveuËi-
liπta u Zagrebu. Tadaπnji proËelnik Odsjeka za opÊu
lingvistiku i orijentalne studije akademik Mislav JeæiÊ
zduπno je podræao tu inicijativu i studij turkologije
uveo u Odsjek. Dogovoreno je da turkolog Ekrem
»auπeviÊ nakon isteka svoje stipendije pri Zakladi
Alexandera von Humboldta u NjemaËkoj poËne pre-

davati na zagrebaËkom Filozofskom fakultetu. »au-
πeviÊ je prije odlaska u NjemaËku radio kao docent
na Filozofskom fakultetu Univerziteta u Sarajevu,
gdje je na Odsjeku za orijentalistiku na svim godinama
studija predavao suvremeni turski jezik, osmanski
jezik, povijest turskog jezika i druge predmete. Od
1987. do 1992. bio je πef sarajevske Katedre za turko-
logiju i dvaput proËelnik Odsjeka za orijentalistiku.

U lipnju 1993. VijeÊe Filozofskog fakulteta do-
nijelo je odluku o utemeljenju Katedre za turkologiju.
Ekrem »auπeviÊ je prvo godinu dana vodio teËaj tur-
skoga jezika za lingviste, izraivao program studija
turkologije i nastojao formirati knjiænicu buduÊe Ka-
tedre. U akademskoj godini 1994/1995, kada poËinje
studirati prva generacija studenata turkologije, uz
»auπeviÊa, kao jedinog stalno zaposlenog nastavnika,
u radu Katedre sudjelovali su Nenad MoaËanin s
Odsjeka za povijest Filozofskog fakulteta i Tatjana
PaiÊ-VukiÊ iz Arhiva HAZU. U sljedeÊoj akademskoj
godini u nastavu se ukljuËio i prof. dr. Fehim Nametak
s Filozofskog fakulteta u Sarajevu.

Ekrem »auπeviÊ predstojnik je Katedre za turko-
logiju (ranije Katedre za bliskoistoËne orijentalne
filologije: turkologija) od njezina utemeljenja 1994.
do danas, a u zadnjih dvadeset godina u viπe je navrata
bio proËelnik Odsjeka za hungarologiju, turkologiju
i judaistiku (ranije Odsjeka za hungarologiju i orijen-
talne studije, odnosno Odsjeka za hungarologiju i
turkologiju). Osim toga, dao je presudan doprinos
ustrojenju Katedre: izradio je sve planove i programe
studija ukljuËujuÊi i “bolonjski“ i brinuo se za kadrov-
ski razvoj turkologije. Veliku je pozornost posvetio i
obogaÊenju fonda Knjiænice turkologije ‡ danas je to
Zbirka za turkologiju u sastavu Knjiænice Filozofskog
fakulteta.

Studij turkologije na Filozofskom fakultetu uspo-
rediv je s istoimenim studijima u Europi, u Sjedinje-
nim AmeriËkim Dræavama i Turskoj. ZagrebaËka
turkologija dijeli sa sveuËiliπtima u Europi one sadr-
æaje koji su bitan sastavni dio turkologije: nastavu iz
suvremenoga turskog jezika kao najznaËajnijeg meu
turkijskim jezicima, nastavu iz turske knjiæevnosti i
islamske civilizacije, kao i predmete iz opÊe i kulturne
povijesti starih i suvremenih turkijskih naroda. Ipak,
buduÊi da turkoloπki studiji osim zajedniËkih crta
imaju i neke posebnosti koje odraæavaju potrebe svake
zemlje, i zagrebaËka se turkologija razlikuje od drugih
po vaænosti koju osim suvremenom turskom pridaje i
osmanskom jeziku (pa time donekle i arapskom) i
opÊoj i kulturnoj povijesti Osmanskoga Carstva.
Takva znanja omoguÊuju Ëitanje i razumijevanje
osmanskih dokumenata i narativnih izvora relevantnih
za povijest Hrvatske.

Prvi (“predbolonjski”) nastavni program studija
turkologije trajao je Ëetiri akademske godine. Od aka-
demske godine 2005/2006. na Filozofskom fakultetu
u Zagrebu, kao i na svim drugim fakultetima u Hrvat-
skoj, studira se prema novim programima, popularno
nazvanima “bolonjskim”. Bolonjski nastavni program6 S. BAJRAKTAREVI∆, 316.
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studija turkologije sastoji se od preddiplomskog i
diplomskog dijela: πest semestara za prvostupnika
(baccalaurea, odnosno baccalaureus) i joπ Ëetiri za
magistra turkologije. Preddiplomski program turko-
logije osposobljava studente za rad u gospodarstvu,
kulturi, knjiænicama, zavodima, trgovaËkim predstav-
niπtvima itd. Diplomski studij osposobljava za poËetak
struËnog ili znanstvenog rada u turkologiji, ili za rad
u znanosti, kulturi, diplomaciji ili gospodarstvu. Svake
se godine na studij turkologije moæe upisati trideset
studenata koji odabiru joπ jednu studijsku grupu.
Dosadaπnja iskustva pokazuju da je taj studij zahtje-
van, no da ga motivirani studenti sa zadovoljstvom
prate i stjeËu oËekivana znanja i vjeπtine.

Ekrem »auπeviÊ predavao je tijekom svih dva-
deset akademskih godina od osnutka Katedre. Prije
nego πto su se zaposlili drugi stalni nastavnici imao
je iznimno veliku satnicu jer je tada bio jedini turkolog
lingvistiËkog usmjerenja u Republici Hrvatskoj. Osim
toga, godinama je obavljao sve struËne i organiza-
cijske poslove. Od akademske godine 2003/2004. na
Katedri su kao znanstvene novakinje zaposlene Marta
AndriÊ i Azra AbadæiÊ Navaey, a poslije dvije godine
pridruæila im se Barbara Kerovec.

Vanjski suradnici na Katedri u zadnjih su dvadeset
godina bili, kronoloπkim redom: Nenad MoaËanin
(Odsjek za povijest Filozofskog fakulteta u Zagrebu),
Tatjana PaiÊ-VukiÊ (Arhiv HAZU-a, Zagreb), Fehim
Nametak (Filozofski fakultet Univerziteta u Sarajevu),
Ebtehaj Navaey (Zagreb), Muhamed ÆdraloviÊ (Arhiv
HAZU-a, Zagreb), Amir LjuboviÊ (Filozofski fakultet
Univerziteta u Sarajevu), Kerima Filan (Filozofski fa-
kultet Univerziteta u Sarajevu), Alena ∆atoviÊ (Filo-
zofski fakultet Univerziteta u Sarajevu), Vjeran Kursar
(Odsjek za povijest Filozofskog fakulteta u Zagrebu),
Kornelija Jurin StarËeviÊ (Odsjek za povijest Filo-
zofskog fakulteta u Zagrebu), Vesna MioviÊ (Zavod
za povijesne znanosti HAZU-a u Dubrovniku), Dino
MujadæeviÊ (stipendist Zaklade Alexandera von Hum-
boldta na SveuËiliπtu u Bochumu) i honorarna surad-
nica Jana BuπiÊ, diplomirana turkologinja.

Od osnivanja Katedre postojala je potreba za
angaæiranjem barem jednoga turskog lektora kako bi
studenti s izvornim govornikom stekli znanja i vjeπtine
neophodne u buduÊem radu. Od akademske godine
1995/1996. do danas na Katedri su kao lektori bili
angaæirani Recai Görgülü, Hediye Gülsüm Dizioülu,
Mehmet Bulut, Mehmet Iùíker, Güldane Kalín, Özgür
Öner i Asuman Ergün Ünsal. U akademskoj godini
2013/2014. Katedra za turkologiju sklopila je veÊi broj
ugovora o suradnji sa stranim sveuËiliπtima putem
programa Erasmus, a u ljetnom je semestru iste godine
Lokman Turan, prvi gostujuÊi profesor iz Turske, za
studente turkologije odræao niz predavanja iz osman-
ske knjiæevnosti.

Katedra za turkologiju dosad je provela dva
znanstvena projekta koje je financiralo Ministarstvo
znanosti, obrazovanja i sporta Republike Hrvatske.
Ekrem »auπeviÊ bio je voditelj obaju projekata, a kao

znanstvene novakinje bile su ukljuËene Marta AndriÊ,
Azra AbadæiÊ Navaey i Barbara Kerovec. Osim znan-
stvenog istraæivanja suvremenoga i osmanskoga tur-
skog jezika, turske knjiæevnosti i kulturne povijesti
Hrvatske i Bosne i Hercegovine, nastavnici Katedre
za turkologiju bave se i knjiæevnim prevoenjem.
Ekrem »auπeviÊ, Marta AndriÊ i mnogi bivπi i sadaπnji
studenti turkologije preveli su velik broj romana,
ponajviπe s turskog jezika na hrvatski, ali i obrnuto.

Katedra za turkologiju sudjelovala je i u orga-
nizaciji dvaju meunarodnih simpozija. »etvrti meu-
narodni turkoloπki simpozij zemalja jugoistoËne Euro-
pe odræan je u Zagrebu od 3. do 6. prosinca 2007.
Organizirao ga je Institut BAL-TAM iz Prizrena
(Balkan Türkoloji Araùtírmalarí Merkezi = Centar za
balkanska turkoloπka istraæivanja), a Katedra je bila
suorganizator. Simpozij je rezultirao objavljivanjem
zbornika Referati sa IV. meunarodnog turkoloπkog
simpozijuma jugoistoËne Evrope.7

Od 25. do 30. kolovoza 2008. u Zagrebu je na Fi-
lozofskom fakultetu odræan 18. simpozij predosman-
skih i osmanskih studija, koji organizira CIEPO (Co-
mité International des Études pré-Ottomanes et Ot-
tomanes = Meunarodni odbor za predosmanske i
osmanske studije) u suradnji za zemljom-domaÊinom.
Pokrovitelj je simpozija bio Filozofski fakultet, a
neposredni organizatori Nenad MoaËanin i Ekrem
»auπeviÊ. Dodjeljivanje domaÊinstva Filozofskom
fakultetu svojevrsno je priznanje hrvatskoj osmanistici
i turkologiji. Objavljena su i dva zbornika izlaganja
sa Simpozija: Perspectives on Ottoman Studies i
Osmanlí Sanatí, Mimarisi ve Edebiyatína Bakíù.8

ZahvaljujuÊi stipendiji Vlade Republike Turske,
do akademske godine 2011/2012. svakoga ljeta dva-
deset studenata sa zagrebaËke turkologije pohaalo
je teËajeve turskoga jezika u Istanbulu, Ankari, Izmiru
i drugim turskim gradovima. U njihovu stipendiranju
sudjeluje i MZOS RH. Tijekom boravka u Turskoj
studenti imaju osiguran smjeπtaj u studentskim domo-
vima i stanovitu novËanu potporu dok pohaaju pre-
davanja u ©koli jezika TÖMER (Türkçe Öürenme
Merkezi = Centar za uËenje turskog jezika). Od aka-
demske godine 2012/2013. stipendije dodjeljuje Insti-
tut Yunus Emre, s kojim su SveuËiliπte u Zagrebu i
Filozofski fakultet potpisali Protokol o suradnji.

7 Nimetullah Hafíz (urednik), Referati sa IV. meunarodnog
turkoloπkog simpozijuma jugoistoËne Evrope, BALTAM ‡ Balkan
Türkoloji Araùtírmalarí Merkezi, Prizren, 2010.

8 Ekrem »AU©EVI∆, Nenad MOA»ANIN, Vjeran KURSAR
(urednici), Perspectives on Ottoman Studies. Papers from the 18th
Symposium of the International Committee of Pre-Ottoman and
Ottoman Studies (CIEPO), Lit Verlag, Berlin, 2010. Ekrem »AU-
©EVI∆, Nenad MOA»ANIN, Vjeran KURSAR (urednici),
Osmanlí Sanatí, Mimarisi ve Edebiyatína Bakíù. 18. CIEPO
(Uluslararasí Osmanlí Öncesi ve Osmanlí Çalíùmalarí Komisyonu)
Sempozyumu, (25-30 Aüustos 2008, Zagreb, Zagreb Üniversitesi
Felsefe Fakültesi) Bildirileri, Trakya Üniversitesi Balkan Araùtírma
Enstitüsü Yayíní, Edirne, 2011.
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UnatoË razmjerno kratkoj institucionalnoj povije-
sti i malom broju znanstvenika, hrvatska turkologija
ima prepoznatljivo mjesto u svijetu. Katedra za turko-
logiju posljednjih dvadeset godina popunjava jednu
od osjetnih praznina u obrazovnom sustavu Republike
Hrvatske. Naime, do 1994. u Hrvatskoj se nije ni
moglo πkolovati struËnjake sposobne za Ëitanje turskih
dokumenata vaænih za istraæivanje pet stoljeÊa hrvat-
ske povijesti i povijesti velikog dijela svijeta s kojim
nas je Osmansko Carstvo povezivalo, niti pruæiti mo-
guÊnosti za upoznavanje s islamskim svijetom. Plod-
nim radom hrvatskih znanstvenika turkoloπkog usmje-
renja i stalnom izobrazbom novih u zadnja dva deset-
ljeÊa ostvaruju se nade onih Ëlanova Akademije koji
su krajem 19. stoljeÊa sanjali o utemeljenju institu-
cionalne turkologije u Hrvatskoj.
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SUMMARY

THE HISTORY OF TURKISH STUDIES
IN CROATIA

The strivings for an institutional inception of re-
search related to Turkish themes were evinced already
in the late nineteenth century when the idea was pro-
posed that the Chair of Turkish Studies be established
at the University of Zagreb but wasn’t realized at the
time. In 1927 the Oriental Collection was established
at the Yugoslav Academy of Arts and Sciences for
which a number of Arabic, Turkish and Persian manu-
scripts were being collected in Bosnia and Herze-
govina, Sandzak, Kosovo and Metohija. In the Col-
lection was employed Alexei Olesnicki, a Russian
Orientalist of Ukrainian descent, who taught the Turk-
ish language at Zagreb’s Faculty of Philosophy from
the academic year 1936/1937 to his death in 1943. It
was thus the case that the study of Turkish expired
even before it would be institutionalized as a sepa-
rate chair. The revival of the idea to establish a uni-
versity course of Turkish Studies would have to bide
its time until 1992 when Professor Nenad MoaËanin
proposed that the Chair of Turkish Studies be set up
at the Faculty of Philosophy, University of Zagreb.
The then Head of the Department of General Linguis-
tics, academician Mislav JeæiÊ, strongly supported the
initiative and introduced the course of study into the
Department. Professor Ekrem »auπeviÊ lent his in-
valuabe contribution to the establishment and consti-
tution of the Chair by devising all the study plans and
programs including the most recent Bologna require-
ments, in addition to working on its personnel devel-
opment while being for years a single tenured  em-
ployee. Since the academic year 2003/2004 teaching
assistants Marta AndriÊ and Azra AbadæiÊ Navaey
have been employed, and were joined in 2005/2006
by Barbara Kerovec in the same capacity. Despite a
relatively short institutional history and a few schol-
ars, Turkish Studies in Croatia is recognized world-
wide.


